
COMPACT REFLEX MINI SIGHT (RMSC) - COMPACT REFLEX MINI
SIGHT 4 MOA

Compact Red Dot Sight for Single Stack Pistols

The Shield Compact RMSc is the slimmed down version of the popular RMS red
dot sight. The RMSc (Reflex Mini Sight Compact) is small enough to fit discreetly
on any subcompact gun, tough enough to withstand the harshest recoil and light
enough that you won’t even feel it’s there. The matte black RMSc is machined
from strong aerospace grade aluminum and weighs 0.61 ounces. It features
automatic brightness adjustment to adapt to your environment allowing you to
concentrate on the target not your front sight.   Battery Life: 22000 hours Night
Vision Compatible: Yes Power Supply: CR 2032 Reticle: 4 MOA Red Dot Shield
designed the RMSc to provide a stunning, low profile design making it an ideal
optic for any custom sub compact pistol build that will also fit a 1911 slide with no
visible overhang and be low enough that the sight will co-witness without the
need for suppressor height sights.

Attributes

Name: COMPACT REFLEX MINI SIGHT 4 MOA
Manufacturer: SHIELD SIGHTS LTD.
Product no.: 100026945
Mfr. No.: RMSC-4MOA-POLY
Battery Life: 22000 hours
Brightness Settings: Automatic
Finish: Black
Night Vision Compatible: Yes
Night Vision Compatible: Yes
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Reticle: 4 MOA red dot
Weight: 0.61 oz
Delivery weight: 0.049kg

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das COMPACT REFLEX MINI
SIGHT (RMSC) von SHIELD SIGHTS LTD.

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des COMPACT REFLEX MINI SIGHT (RMSC) von SHIELD SIGHTS LTD.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Um die Sicherheit und den
ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch sicher ist.
Verwenden Sie das RMSC nicht auf Waffen, für die es nicht geeignet ist.
Rückrufinformationen: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates, um sicherzustellen, dass Ihr
Produkt sicher ist.
OnlineKauf: Wenn Sie das Produkt online gekauft haben, stellen Sie sicher, dass der Anbieter die geltenden
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbrauchergruppen: Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern
gelangt und nur von verantwortungsvollen Erwachsenen verwendet wird.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsfragen oder anliegen sollten Sie sich an die zuständige EUKontaktstelle
wenden.
Schnelle Warnungen: Halten Sie sich über die Safety GatePlattform auf dem Laufenden, um Informationen
über unsichere Produkte zu erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Verwendung: Verwenden Sie das RMSC nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Überprüfung: Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das RMSC ordnungsgemäß montiert und in
einwandfreiem Zustand ist.
Umgebung: Verwenden Sie das Produkt nur in geeigneten Umgebungen, die keine extremen Temperaturen
oder Feuchtigkeit aufweisen.
Helle Lichtverhältnisse: Achten Sie darauf, dass die Helligkeitseinstellungen des RMSC an die
Lichtverhältnisse angepasst sind, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
Batteriewechsel: Verwenden Sie nur die empfohlene CR 2032Batterie. Stellen Sie sicher, dass die Batterie
korrekt eingelegt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Überprüfen Sie die Waffe, um sicherzustellen, dass sie entladen ist.
Montieren Sie das RMSC gemäß den beiliegenden Anweisungen auf der Waffe.
Stellen Sie sicher, dass das RMSC fest sitzt und keine Bewegung zulässt.

Nutzung:

Schalten Sie das RMSC ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Passen Sie die Helligkeitseinstellungen an die Lichtverhältnisse an.
Zielen Sie auf das Ziel und konzentrieren Sie sich auf den roten Punkt zur Zielerfassung.

Entsorgungsanweisungen

Batterieentsorgung: Entsorgen Sie die verwendete CR 2032Batterie gemäß den örtlichen Vorschriften für
Batterien.
Produktentsorgung: Entsorgen Sie das RMSC nach dem Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden
Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte (WEEE).



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem COMPACT REFLEX MINI SIGHT (RMSC) von SHIELD
SIGHTS LTD. wenden Sie sich bitte an die zuständige Kontaktstelle in Ihrem Land.

Bitte beachten Sie diese Sicherheitshinweise, um die bestmögliche Leistung und Sicherheit Ihres Produkts zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the COMPACT REFLEX
MINI SIGHT (RMSC) 4 MOA

Introduction
Thank you for choosing the Shield Compact RMSc. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe and effective use of your new reflex sight. Please read this manual carefully before installation and use, and
keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product according to the guidelines outlined in this document.
Be aware that the RMSc is designed for use with subcompact firearms and must be installed correctly to avoid
accidents.
Regularly check the sight for any signs of damage or wear that could affect its performance.
Always follow the safety rules of firearm handling and storage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the RMSc sight if it appears damaged or malfunctioning.
Ensure the sight is securely mounted to the firearm before use.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh conditions that could impair its functionality.
Do not attempt to disassemble or modify the sight, as this may void the warranty and compromise safety.
Always use the recommended power supply (CR 2032 Lithium battery) to ensure optimal performance.
Be aware that the sight is designed for use with specific firearms; consult your firearm's manual for
compatibility.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select the Firearm: Ensure your firearm is compatible with the RMSc sight.
Prepare the Mounting Area: Clean the mounting area on your firearm to ensure a secure fit.
Mounting the Sight:

Align the RMSc sight with the mounting plate on your firearm.
Securely fasten the sight using the provided screws or mounting hardware.
Doublecheck that the sight is firmly attached and does not move when gently shaken.

Powering the Sight:
Insert the CR 2032 Lithium battery into the sight, ensuring the correct polarity is observed.
Close the battery compartment securely.

Usage

Adjusting Brightness:
The RMSc features automatic brightness adjustment. Ensure the sight is turned on and allow it to
adjust to the ambient light conditions.

CoWitnessing:
Ensure the sight is low enough to cowitness with your firearm's iron sights if applicable.

Target Acquisition:
Focus on the target through the sight, allowing the red dot to align with your point of aim.

Disposal Instructions
Dispose of the product and any batteries in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of batteries in household waste. Instead, take them to a designated recycling facility.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the RMSc sight, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your COMPACT
REFLEX MINI SIGHT (RMSC) 4 MOA. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le COMPACT REFLEX MINI
SIGHT (RMSC)

Introduction
Merci d'avoir choisi le COMPACT REFLEX MINI SIGHT (RMSC) de SHIELD SIGHTS LTD. Ce guide de sécurité
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre viseur. Veuillez
lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité et son
fonctionnement.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des animaux.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointez jamais le viseur vers vous ou vers d'autres personnes.
Ne modifiez pas le produit, car cela pourrait affecter sa sécurité et ses performances.
Utilisez uniquement des piles recommandées (CR 2032) pour éviter tout risque d'explosion ou de fuite.
Ne tentez pas de réparer le viseur vousmême en cas de défaillance.
Assurezvous que le réglage de la luminosité est approprié pour les conditions d'éclairage avant d'utiliser le
viseur.
Ne laissez pas le viseur exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que votre arme de poing est déchargée avant toute manipulation.
Nettoyez la zone de montage sur la glissière de l'arme.

Montage du Viseur :

Alignez le RMSc sur la glissière de l'arme.
Utilisez les vis fournies pour fixer le viseur en place. Ne serrez pas trop les vis pour éviter
d'endommager le viseur ou l'arme.

Installation de la Pile :

Retirez le couvercle du compartiment à piles.
Insérez une pile CR 2032 en veillant à respecter la polarité indiquée.
Replacez le couvercle du compartiment à piles.

Utilisation

Activez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Réglez la luminosité automatiquement ou manuellement selon vos préférences.
Visez en utilisant le réticule de 4 MOA pour une précision optimale.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le viseur et améliorer vos compétences.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le viseur ou ses composants dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Déposez les piles usagées dans un point de collecte approprié pour les déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre COMPACT REFLEX MINI
SIGHT (RMSC), veuillez contacter le service client de SHIELD SIGHTS LTD. Vous pouvez trouver les informations
de contact sur leur site officiel.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une expérience sécurisée et agréable avec votre
nouveau viseur.
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COMPACT REFLEX MINI SIGHT (RMSC) SHIELD
SIGHTS LTD. Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa COMPACT REFLEX MINI SIGHT (RMSC) tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää sitä ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa virtalähdettä (CR 2032) varmistaaksesi laitteen turvallisen toiminnan.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi odotetulla tavalla.
Pidä tuote poissa kosteista tai äärimmäisistä lämpötiloista, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisissa ympäristöissä, kuten ampumaradoilla tai muissa turvallisissa
tiloissa.
Varmista, että tähtäin on oikein asennettu aseeseen ennen käyttöä.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on päällä.
Varmista, että akku on asennettu oikein ja että se on kunnolla kiinni.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kirkkauden säätö ja varmista, että se toimii oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista akku pakkauksesta ja asenna se oikein (huomioi napaisuudet).
Kiinnitä RMSc tähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tähtäin on tiukasti kiinni eikä liikahda käytön aikana.

Käyttö:

Käynnistä laite ja tarkista, että punapiste näkyy selvästi.
Säädä kirkkaus automaattisesti ympäristön mukaan.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen todellista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty akku ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä elektroniikkaa tavallisten roskien joukkoon. Tarkista paikalliset ohjeet elektroniikkajätteiden
hävittämisestä.
Varmista, että tuote on täysin tyhjennetty akusta ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
COMPACT REFLEX MINI SIGHT (RMSC) on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas vaihtoehto tähtäykseen.
Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja huolellisen käsittelyn.
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Säkerhetsinstruktioner för COMPACT REFLEX MINI
SIGHT (RMSC) SHIELD SIGHTS LTD.

Introduktion
Tack för att du valt COMPACT REFLEX MINI SIGHT (RMSC) från SHIELD SIGHTS LTD. Denna produkt är
utformad för att ge användare en pålitlig och säker optiklösning för subkompakta pistoler. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd produkten endast för avsett ändamål och i enlighet med anvisningarna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Undvik att rikta siktet mot dig själv eller andra under installation och justering.
Använd endast rekommenderade batterier (CR 2032) och byt ut dem enligt anvisningarna.
Se till att siktet är avstängt när det inte används för att förlänga batteritiden.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse av vapnet: Se till att vapnet är avstängt och att magasinet är borttaget innan installation.
Montering av siktet:

Placera siktet på den avsedda platsen på vapnet.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa siktet ordentligt.
Kontrollera att siktet sitter fast och inte rör sig.

Batteribyte:
Öppna batterifacket med en skruvmejsel.
Ta bort det gamla batteriet och sätt i ett nytt CR 2032batteri med rätt polaritet.
Stäng batterifacket ordentligt.

Användning

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan automatiskt eller manuellt efter behov.
Rikta siktet mot målet och justera vid behov för att säkerställa noggrannhet.

Avfallsanvisningar
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Lämna in produkten till en godkänd återvinningsstation om den är defekt eller inte längre behövs.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för mer information.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din COMPACT
REFLEX MINI SIGHT (RMSC). Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av produkter.
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Návod na bezpečné používání kolimátoru COMPACT
REFLEX MINI SIGHT (RMSC)

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolimátor COMPACT REFLEX MINI SIGHT (RMSC) od společnosti Shield Sights Ltd.
Tento návod je určen k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho nového zaměřovače. Prosím, věnujte
pozornost následujícím pokynům, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zařízení si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte kolimátor mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně vždy dodržujte bezpečnostní pravidla.
Pravidelně kontrolujte zařízení na poškození nebo opotřebení.
Nenechávejte kolimátor bez dozoru na zbrani.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je kolimátor správně nainstalován a upevněn.
Nepoužívejte kolimátor, pokud je poškozen nebo má viditelné závady.
Při nastavení jasového senzoru se ujistěte, že je zařízení umístěno v prostředí s odpovídajícím osvětlením.
Nepokoušejte se upravovat nebo opravovat kolimátor sami.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace kolimátoru:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připevněte kolimátor na vyhrazené místo na zbrani pomocí dodaných šroubů.
Zkontrolujte, zda je kolimátor pevně uchycen a není volný.
Nastavte kolimátor na požadovanou výšku a úhel podle pokynů výrobce.

Použití kolimátoru:

Zapněte kolimátor pomocí přepínače umístěného na zařízení.
Nastavte jas podle aktuálních světelných podmínek.
Zaměřte se na cíl a použijte červený bod pro přesné zaměření.
Po použití vypněte kolimátor, aby se prodloužila životnost baterie.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci zařízení dodržujte místní předpisy o odpadech.
Baterie vyjměte a zlikvidujte je podle pokynů pro likvidaci nebezpečných odpadů.
Nevyhazujte kolimátor do běžného odpadu, pokud obsahuje elektronické součásti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obracejte na odborníky nebo autorizované
prodejce.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Děkujeme, že dbáte
na bezpečnost při používání našeho produktu.


